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Simba España S.A., Edificio América II, C/ Proción, 7, Portal 2, Planta 2ª, Oficina E, 28023 Madrid • Simba Toys Italia S.p.A., Strada Statale 32, Km. 23, 
860, 28050 Pombia (NO) • Simba Toys Polska Sp. z o.o., ul. Flisa 2, 02-247 Warszawa • Simba Toys Hungária Kft., Vendel Park, Budai u. 4., 2051 
Biatorbágy • Smoby Toys SAS, Le Bourg Dessus 39170 Lavans Les Saint Claude, France • Simba Toys CZ, spol. s r.o., Lidická 481, 273 51 Unhošť • Simba 
Toys Bulgaria, Вносител“ Симба Тойс България Еоод, с. Кривина, общ. София, ул. Розова Градина 17, тел-02 9625859 • Simba Toys Austria, 
Jochen-Rindt-Straße 25, 1230 Wien • Simba Oyuncak Paz. Ltd. Şti., İçerenköy Mahallesi Huzur Hoca Caddesi Piramit Grup İş Merk. No:57 Kat :2 34752 
Ataşehir / İstanbul Türkiye • S.C. Simba Toys Romania SRL, Baneasa Business Center, Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21 (first floor), Sector 1, 013694 - 
Bucuresti Romania • Simba/Dickie (Switzerland) AG, Rütistrasse 14, CH-8952 Schlieren/ZH Schweiz • Simba-Dickie Nordic AS, Nygårdsveien 79, 3221 
Sande�ord, Norway • N.V. Simba Toys Benelux S.A., Moeskroensesteenweg 383C, 8511 Aalbeke, Belgium • Simba Toys Middle East, P.O. Box 61106, 
Dubai, U.A.E. • Simba Toys Rus, 142072, Московская область, Домодедовский район, г. Домодедово, мкр. Востряково, владение "Триколор", 
строение7 • Simba Smoby Toys UK Ltd., Broomfield House, Bolling Road, Bradford BD4  7BG • Simba Dickie Finland Oy, Sinikalliontie 3 B, 02630 Espoo, 
Finland • Simba Toys Ukraine Ltd., Сімба Тойз Україна, вул. Червоноткацька 42, м. Київ 02660 • Simba Toys Kazakhstan 050000, Republic  of 
Kazakhstan, Almaty, Microdistrict of Almerek,1 • Simba Thailand 172 Moo 4, Soi Wat Praifah Bangkok-Patumthani Rd. Bangdua, Muang, 
Pathumthani 12000 Thailand • SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd 264 Aberdare Drive, Phoenix Industrial Park Phoenix, Durban 4068, Kwa Zulu 
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Hkkjr / Fabriqué en Chine / Hergestellt in China / Made in China / Fabricado en China / Fabricado na China / Fabbricato in Cina
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D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ¡ADVERTENCIA! P: ATENÇÃO! DK: ADVARSEL! 
S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNĚNÍ! PL: OSTRZEŻENIE! GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! 
RUS: ВНИМАНИЕ! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE!  SK: UPOZORNENIE! BG: ВНИМАНИЕ! RO: AVERTISMENT! 
UA: УВАГА! EST: Hoiatus! LT: Įspėjimas! LV: Brīdinājums AR:  !ريذحت

D: Bitte bewahren Sie diese Hinweise für eine eventuelle Korrespondenz auf. Farbliche und technische Änderungen bleiben vorbehalten. Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Es besteht Strangulationsgefahr 
durch das lange Kabel! Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. Nur mit Wasser füllen, keine anderen Flüssigkeiten verwenden. Aus hygienischen Gründen empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch vollständig zu entleeren und zu 
trocknen. GB: Please keep this information for any possible correspondence. Subject to technical change and change of color. Choking hazard! Small parts may be swallowed! Strangulation hazard due to the long cable! Do not aim 
at eyes or face. Only fill with water, do not use any other liquids. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully emptied and dried after use. F: Conservez ces indications pour une éventuelle correspondance. Sous réserve de modi-
fications techniques et relatives aux couleurs. Danger d‘étouffement avec les petites pièces pouvant être avalées! Danger de strangulation! Présence d’un long câble! Ne pas viser les yeux ou le visage. N’utiliser que de l’eau. N’employer 
aucun autre liquide. Pour des raisons d’hygiène, nous vous recommandons de vider complètement le jouet après usage et de le sécher. I: Conservate per favore queste annotazioni per un’eventuale corrispondenza. Con riserva di possibili 
cambiamenti tecnici e di colore. Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili! Sussiste il rischio di strangolamento per la presenza del lungo cavo! Non mirare agli occhi o al viso. Riempire solo con acqua, non usare altri liquidi. 
Per motivi igienici si consiglia, dopo l’uso, di vuotare completamente il giocattolo e di asciugarlo. NL: Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele correspondentie. Kleur- en technische veranderingen voorbehouden. Er bestaat gevaar 
voor verstikking vanwege kleine stukjes die ingeslikt kunnen worden! Er bestaat gevaar voor verwurging door de lange kabel! Niet op ogen of gezicht richten. Alleen met water vullen, geen andere vloeistof gebruiken. Om redenen van 
hygiëne adviseren wij, het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen. E: Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consulta. Reservado el derecho de modificaciones técnicas y de color. Existe peligro de asfixia porque 
hay piezas pequeñas que pueden ser tragadas. ¡Existe peligro de estrangulamiento debido al cable! No se ha de apuntar a los ojos ni a la cara. Sólo llenar con agua, no usar otros liquidos. Por razones de higiene, recomendamos que se vacíe 
y seque el juguete completamente después de utilizarlo. P: Por favor, guarde estas instruções para uma eventual correspondência. Salvaguardam-se alterações de cores e técnicas. Perigo de asfixia devido a peças pequenas que podem 
ser engolidas! Existe perigo de estrangulamento devido ao cabo comprido! Não apontar para os olhos ou face. Encher só com água. Não usar outros líquidos. Por razões de higiene, recomendamos que o brinquedo seja completamente 
esvaziado e seco após a sua utilização. DK: Anvend venligst disse henvisninger til eventuel korrespondance. Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer og ændringer af farver. Der er kvælningsfare på grund af smådele, der kan sluges! 
Der er fare for kvælning grundet det lange kabel! Sigt ikke mod øjne eller ansigt. Må kun fyldes med vand, anvend ingen andre væsker. Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at tømme og tørre legetøjet fuldstændigt efter brug. S: Spara 
dessa anvisningar för eventuell korrespondens. Med förbehåll för färgändringar och tekniska förändringar. Risk att kvävas på grund av smådelar som kan sväljas! Det är risk för strypning pga den långa kabeln! Sikta ej mot ögon eller 
ansikte. Fyll endast med vatten, använd inga andra vätskor. Av hygieniska skäl rekommenderar vi att efter användning tömma leksaken fullständigt och att torka den. FIN: Säilyttäkää nämä ohjeet mahdollisen yhteydenoton varalta. 
Oikeus väriä koskeviin ja teknisiin muutoksiin pidätetään. On olemassa nieltävissä olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara! Pitkä johto aiheuttaa kuristumisvaaran! Älä tähtää päin silmiä tai kasvoja. Täyttäkää ainoastaan vedellä, 
älkää käyttäkö muita nesteitä. Hygieenisistä syistä suosittelemme veden poistamista leikkikalusta käytön jälkeen ja leikkikalun kuivaamista. N: Oppbevar denne informasjonen for eventuell korrespondanse. Endringer i farge og tekniske 
endringer er forbeholdt. Det er fare for kvelning dersom de små delene blir svelget! Det er fare for kvelning på grunn av den lange kabelen! Sikt ikke på ansikt eller øyne. Fyll kun med vann, bruk ikke noen andre væsker. Av hygieniske 
grunner anbefaler vi at leketøyet etter bruken tømmes fullstendig og at det tørkes. H: Őrizze meg ezeket az információkat későbbi hivatkozás céljából. Tisztítása: elemes játékok esetén száraz ruhával, műanyag játékoknál langyos, 
szappanos vízzel. Színbeli és technikai módosítások joga fenntartva. A lenyelhető apró darabok miatt fulladásveszély áll fenn! A hosszú kábel miatt megfojtás veszélye áll fenn!  Szemre vagy arcra célozni tilos! Csak vízzel töltse meg, más 
folyadékot ne használjon. Higiéniai okokból azt javasoljuk, hogy a játékszert használat után teljesen ürítse ki és szárítsa meg. CZ: Prosím, uschovejte tyto informace za účelem eventuální korespondence. Změny barvy a technické změny 
vyhrazeny. Hrozí nebezpečí udušení z důvodu možnosti spolknutí malých částí. Hrozí nebezpečí uškrcení dlouhým kabelem! Nemiřte na oči nebo na obličej! Tuto pistoli plnit jen vodou. Nepoužívat jiné kapaliny. Z hygienických důvodů 
doporučujeme hračku po použití zcela vyprázdnit a vysušit. PL: Prosimy zachować te wskazówki do ewentualnej korespondencji. Zastrzegamy sobie prawo do zmian kolorystycznych i technicznych. Niebezpieczeństwo udławienia się 
drobnymi elementami, które mogą zostać połknięte! Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia się długim kablem! Nie celować w oczy i twarz. Napełniać tylko wodą, nie stosować żadnych innych cieczy. Ze względów higienicznych zalecamy 
zupełne opróżnienie i osuszenie zabawki po użyciu. GR: Παρακαλώ διαφυλάξτε αυτές τις υποδείξεις για ενδεχόμενη αλληλογραφία. ∆ιατηρούμε το δικαίωμα αλλαγών χρώματος και τεχνικών αλλαγών. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας εξαιτίας 
μικρών εξαρτημάτων που είναι επικίνδυνα για κατάποση! Υπάρχει κίνδυνος στραγγαλισμού από το μακρύ καλώδιο! Μη σκοπεύετε τα μάτια ή το πρόσωπο. Το γεμίζετε μόνο με νερό, μην χρησιμοποιείτε άλλα υγρά. Για λόγους υγιεινής 
συνιστούμε μετά από κάθε χρήση να αδειάζετε πλήρως το παιχνίδι και να το στεγνώνετε. RUS: Сохраняйте настоящие указания на случай возможной переписки. Мы оговариваем право на возможные технические изменения 
и замену цвета. Существует опасность задохнуться при проглатывании мелких частей! Существует опасность удушения длинным кабелем! Не направлять в лицо и на глаза! Наполнять только водой, не пользоваться 
никакими другими жидкостями. из гигиенических соображений советуем Вам опустошить и высушить игрушку после игры. TR: Lütfen olası yazışmalar için bu uyarıları saklayın. Renkte veya teknik olan değişiklikleri yapma 
hakkı saklıdır. Yutulabilen küçük parçalar boğulma tehlikesi yaratabilir! Uzun kablo nedeniyle boğulma tehlikesi vardır! Gözlere ve yüze hedeflemeyin! Yalnızca suyla doldurun. Başka sıvı madde kullanmayın. Hijyen nedenlerinden ötürü 
kullandıktan sonra oyuncağı tamamen boşaltılması ve kurutulması tavsiye edilir. SI: Prosimo, da te napotke shranite za morebitno korespondenco. Pravice do barvnih in tehničnih spremembe so pridržane. Obstaja nevarnost zadušitve 
zaradi majhnih delov, ki se jih da pogoltniti! Obstaja nevarnost zadušitve z dolgim kablom! Ne merite v oči ali obraz. Polnite samo z vodo, ne uporabljajte nobenih drugih tekočin. Iz higineskih razlogov Vam priporočamo, da po uporabi 
igračo popolnoma izpraznite in osušite. HRV: Molimo da sačuvate ove upute radi eventualne prepiske. Zadržavamo sebi za pravo tehničke izmjene i izmjene glede boje. Postoji opasnost od gušenja nakon gutanja malih dijelova! Postoji 
opasnost od davljenja dugim kabelom! Ne ciljajte u smjeru očiju ili lica! Punite isključivo vodom, ne koristite druge tekućine. Iz higijenskih razloga preporučamo da se igračka potpuno isprazni i osuši. SK: Uschovajte tieto pokyny pre 
prípadnú korešpondenciu. Farebné a technické zmeny vyhradené. Hrozí nebezpečenstvo udusenia z dôvodu možnosti prehltnutia malých častí. Hrozí nebezpečenstvo zaškrtenia dľhým káblom! Nemieriť do očí alebo do tváre. Plňte len 
vodou, nepožívajte žiadnu inú tekutinu. Z hygienických dôvodov odporúčame hračku po použití nechať úplne vyprázdniť a vysušiť. BG: Моля, запазете тези указания за евентуална кореспонденция. Ние си запазваме правото на 
технически промени и промени на цвета. Има опасност от задушаване поради наличието на малки части, които могат да се погълнат! Има опасност от удушаване с дългия кабел! Не насочвайте към очите или лицето! 
Пълнете само с вода, не използвайте други течности. По хигиенични причини Ви препоръчваме след употреба да изпразните и подсушите напълно играчката. RO: Vă rugăm să păstraţi aceste indicaţii pentru cazul unui 
eventual schimb de scrisori. Ne rezervăm dreptul unor modificări de ordin tehnic şi de culoare. Există pericolul de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi înghiţite! Există pericolul de ştrangulare datorită cablului lung! 
A nu se ochi asupra ochilor sau feţei! A se umple numai cu apă, a nu se folosi alte lichide. Din raţiuni igienice recomandăm golirea şi uscarea completă a jucăriei după folosire. UA: Зберігайте цю інструкцію на випадок 
можливого використання у майбутньому. Можлива зміна кольору і технічних характеристик. Існує небезпека задихнутися при проковтуванні дрібних частин! Існує загроза задушення довгим 
кабелем! Не спрямовуйте в очі чи на обличчя! Наповнюйте лише водою. Не використовуйте іншу рідину. З міркувань гігієни після використання іграшку слід повністю спорожнити і висушити. 
EST: Palun hoidke see pakendiinfo alles vajaduse korral kasutamiseks. Tehniliselt ja värvide osas muudetav toode. Sisaldab väikseid osi mida laps võib alla neelata! Pikk juhe = kägistamise oht! Mitte 
sihtida silmadesse või näkku. Täitke ainult veega, ärge kasutage mingeid muid vedelikke. Hügieenilistel põhjustel soovitame mänguasja pärast selle kasutamist täielikult veest tühjendada ja 
kuivatada. LT: Prašome išsaugoti šios pakuotės informaciją galimam susirašinėjimui. Galimi techniniai bei spalvos pakeitimai. Pavojus užspringti prarijus smulkias detales! Dėl ilgo laido kyla 
pavojus pasismaugti. Netaikykite į akis ar veidą. Pilkite tik vandenį, nenaudokite jokių kitų skysčių. Higienos sumetimais rekomenduojame po kiekvieno naudojimo žaislą ištuštinti ir 
išdžiovinti. LV: Lūdzu, saglabājiet turpmākām uzziņām informāciju uz iesaiņojuma. Ar tiesībām uz krāsas un tehniskiem grozījumiem. Noslāpšanas riski daļiņu dēļ, ko var norīt! 
Garš kabelis. Nožņaugšanās risks. Nevērst pret acīm vai seju. Pildīt tikai ar ūdeni; nelietojiet citus šķidrumus. Higiēnas nolūkos pēc lietošanas rotaļlietu ir ieteicams pilnīgi 
iztukšot un nosusināt.
AR:  قانتخالا رطخ  .ناولألا رييغتو ينفلا رييغتلل اًقفو  .ةلمتحم تالسارم يأ يف اهنم ةدافتسالل تامولعملا هذهب ظافتحالا ىجريُ

 ال  .هجولا الو نينيعلا ىلإ هجِّوت ا !ليوطلا لباكلا ببسب دراو قانتخالا رطخ  .لفطلا اهعلتبي دق يتلا ةريغصلا ءازجألا ببسب
 هايملا نم ةبعللا غارفإ متي نأب يصون ةيصخشلا ةحصلاب قلعتت بابسأل  .ىرخأ لئاوس يأ مدختست ال ،ءاملاب الإ أبعتُ

 .مادختسالا دعب اهفيفجتو لماكلاب
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INSERT SIZE: 

L16cm  x  H20.3cm  x  W6.2cm

FIRST FLOOR

SECOND FLOOR

THIRD FLOOR


